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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: New Zealand 
Pays / País: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento pública 

2. has been signed by: David John Warwick Nicoll 
a élé signé par: 

ha sido firmado por: 

3. acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualité de : 
quien actúa en calidad de: 

bears the seal / stamp of: David John Warwick Nicoll 
est revétu du sceau / timbre de : 
y está revestido del sello / timbre de: | 

Certified 
Attesté / Certificado 

at: Wellington 6. the: 31 July 2012 
á/en: . le [el día: 

by: The Authentication Unit 
par / por: , 

No: 01042.1 
sous n? / bajo el número: 

eal / Stamp: 10. Signature: 
i Signature / Ej: 

       
  

this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
Pour vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govVnz/apostille et cliquez sur e-Register. 
Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govUnz/apostille y haga clic en e-Register. 

        
  

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the d Dos s not il that the 
contents of he document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Interhaf AÑñai CY 21 

Lobjet de ce certificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le Mea dea 1? 
contenu du document est correct ou que le service d'nuthentificnion du Ministére des Affaires Intéricures en approuve le CD Sigado Vita] er 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido 
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido, 
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PODER ESPECIAL 

  

Conste por el presente documento que 

GOLDEN POWER NZ LP, una compañía de 

responsabilidad limitada, debidamente 

organizada bajo las leyes de Nueva Zelanda; 

legalmente representada por su Director, su 

| socio general, Karen Anne Marshall , por el 

presente documento confiere Poder Especial, 

pero amplio y suficiente cual en derecho se 

requiere a favor del señor Juan Gabriel Reyes 

Varea, de nacionalidad ecuatoriana, titular de 

la cédula de ciudadanía ecuatoriana No, 

170726243-0, domiciliado en la ciudad de 

Quito Ecuador, para que, a nombre y 

representación de GOLDEN POWER NZ LP, 

pueda: 

1. Representar Golden Power NZ LP y 

aceptar a nombre de la compañía de 

responsabilidad limitada, la 

transferencia de acciones de la 

compañía ecuatoriana denomínada 

Azzorti Venta Directa S.A., 

2. Informar, suscribir documentos, 

escritos, formularios, solicitudes, etc., 

en nombre de Golden Power NZ LP, a 

cualquier autoridad ecuatoriana, sobre 

la mencionada transferencia de 

acciones. 

3. Representar a Golden Power NZ LP en 
las Juntas Generales de Accionistas que 

se celebren, de la compañía Azzorti 
Venta Directa S.A. 

4. Proponer y aceptar, en la Junta General 

de Accionistas de Azzorti Venta Directa 

S.A., el aumento del capital social de 
dicha compañía. 

5. Suscribir todos los documentos 

necesarios, inclusive las escrituras 

públicas y/o cualquier otro documento 
para aumentar el capital social de 

Azzorti Venta Directa S.A,   

POWER OF ATTORNEY 

ario E 
Be it know that by the present? DELTA 0) 

GOLDEN POWER NZ LP, a limited partnjershjz 
duly organized under the laws of Ney zed, 
duly represented by the Director of its g al 

partner, Karen Anne Marshail, teretl bi nts 

this Power of Attorney, with such eh nd 
sufficient legal powers as may be nece 03d 

Mr. Juan Gabriel Reyes VareSpitifmáatioRar 
Ecuadorian, holder of identity UEXrd-URf8r 
170726243-0, resident in the City of Quito, in 

the Republic of Ecuador, so that, on behalf of 
and ín representation of GOLDEN POWER NZ 

LP, he may: 

tr
 

1. Represent Golden Power NZ LP and 

accept on behalf of such timited 

partnership, the transfer of shares of 

Azzorti Venta Directa S.A., an 

Ecuadorian entity; and, 

2. Inform, sign documents, writings, 

forms, applications, etc., on behalf of 
Golden Power NZ LP, any Ecuadorian 

authority, about the above-mentioned 

transfer of shares. 

3. Represent Golden Power NZ LP, at 

Azzorti Venta Directa S.A., shareholders 

meetings. 

4. Propose and accept, at the 

shareholders meetings of Azzorti Venta 

Directa S.A. to increase the nominal 

capital of the company. 

5. Sign all the necessary documents, 

including the public deeds and/or any 

other document to increase the 
nominal capital of Azzorti Venta Directa 

S.A. 

6. Comply, on behalf of the principal, with 

the obligations established in the Law 

of Companies, without it being   
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6. Cumplir a nombre de la mandante, las 

obligaciones establecidas en la Ley de 

Compañías , sin que por ello deba 

entenderse que la mandante será 
considerada como establecimiento 
permanente en el país, ni estará 
obligada a establecerse en el Ecuador, 

ni a inscribirse en el Registro Único de 

Contribuyentes, ni a presentar 

declaraciones de impuesto a la renta. 

El apoderado por ningún motivo será 

personalmente responsable de las obligaciones 

de la compañía mandante. 

Para constancia de lo cual, los abajo firmantes 

hemos firmado este poder por y en 

representación del Otorgante. 

GOLDEN POWER NZ LP. 

Por: KarériAnne Marshall 

Título: Director, G.P. Services Limited como 

socio general. 

Fecha: 27 Juio 2012   

understood that the principal will be 

considered a permanent establishment 

in the country, nor will it be obliged to 

be established in Ecuador or to be 

registered with the Taxpayer Registry, 

or to file income tax returns. 

For no reason whatsoever will the attorney — 
in-fact be personally liable for the principal”s 
obligations. 

In witness whereof, the undersigned have 
executed his power of attorney for and on 

behalf of the Grantor. 

GOLDEN POWER NZ LP. 

By: Karen LCD 
Title: Director, G.P. Services Limited as general 

partner 

Date: 27 JULY 2D1Z   
  

SEEN BY DAVID NICOLL, 

NOTARY PUBLIC 

FOR THE LEGALISATION 

OF THE SIGNATURES ue KAREN AAA E MAIS 
APPEARING ADJACENT 

==
 

e e > 

DAVID NICOLL 

NOTARY PUBLIC 
NEW ZEALAND 

21 July 2912 
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Quito, 19 de Marzo del 2013 CERTIFICADO 

La Delegación Provincial de Pichincha del Consejo Nacional Electoral, extian- 

de el presente certificado provisional de las elecciones del 17 de febrero del 2013. 

arseñortar .. Hlaciohoz. Moria Bragas... 
portador(3) de la cédula de ciudadania No AROMAS 

válido por 60 dias para cualquier trámite tanto privado como público, y 

que sustituye al certificado de votación. 

Este documento deberá ser canjeado una vez que el Consejo Nacional Electoral 
expida las especies valoradas del proceso eleccionario. 

O cerificado es cratuito. 

Atentamente, 

Edmo Muñoz Barrezuela 
SECRETARIO DE LA DELEGACION PROVINCIAL DE ul a 

1 45 FICHINCHA DEL CONSEJO NACIONAL ELECTORAL | | 1 Ml id 

 



-.ZON DE PROTOCOLIZACIÓN : 

  Haldonado EsSmibrsno, protoecolizo en el Registro de 

Escrituras Públicas de la Notaría Cuinte a mi cargo, el 

FOLDER ESPECIAL otorgado por la compsñla COLDEN FONER Na LE, 

= favor del señor JUAN CABRIEL REYES VAREA, en sels fojas 

Fiemado) Doctor Luis Humberto Navas Davila. NOTARIO QUINTO DEL DISTRITO 
METROPOLITANO DE QUITO, SIGUE UN SELLO.- e 

SE PROTOCOLIZO ANTE Mi Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA COPIA 
CERTIFICADA, DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN LOS MISMOS LUGAR Y FECHA DE SU 
PROTOCOLIZACIÓON. 

         Les > Wavas D, 

tanberto ' Naras DÁvila Esto Ecuador 

QUITO 

 



  

    

TRADUCCIÓN 

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

Notaría 5ta 
1. País: Nueva Zelanda 

El presente documento público 

2. ha sido firmado por David John Warwick Nicol 
3. quien actúa en calidad de Notario Público 
4. y está revestido del sello/timbre de David John Warwick Nicoll 

  

Certificado 
5. en Wellington 6. el día 31 de julio de 201245 Iumbeno Navas D. 
7. por la Unidad de Autenticación Quo Ecuador 
8. Bajo el número 01042.1 
9, Sello/timbre [sellado] 10. Firma: [firmado] 

Departamento de Asuntos Internos [firma ilegible] 
Nueva Zelanda 

[Instrucciones para verificar esta apostilla en inglés, francés y español en el original] 
[Finalidad del certificado en inglés, francés y español en el original] 

[PODER ESPECIAL en español e inglés en el original] 

[en la primera página del PODER ESPECIAL, sello impreso y rúbrica] David Nicoll, 
Notario Público, Nueva Zelanda 

[al final del PODER ESPECIAL] Visto por David Nicoll Notario Público, para la 

legalización de las firmas de Karen Anne Marshall, que aparecen en este instrumento. 

[sello impreso y firma] David Nicoll, Notario Público, Nueva Zelanda 

[sello en relieve ilegible] 

27 de julio de 2012 

/ Pan. co (be a> 

Marialuz Albuja 

Traductora 

(11710497635 
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DILIGENCIA HOTARIAL DE AUTENTICACIÓN DE FIRMA: En sl 

Distrito Herropolitene de Quito, Capiisl de la República del 
Bcuedor, hoy día jueves dos (02) de mayo del año des mil 

ante mí, Doctor LUIS HUMBERTO H2VAS DAVILA, HOTARID 

DEL CANTÓN QUITO, compereca la señora MARTALIZ ALRUJA 
portedore de la 0.0. Ho. 1710497583-5, ecuetoriensa, 

2 edad, de estado civil cesada, por sus proploz y 

1 ; 

D
O
 

qe 
B
o
A
 

o
 

E 
5
3
0
!
 

e
r
 

E
 

e 
e
 

” 
C
Á
o
.
 

3 Ae 3 d
 

7 

personales derechos, aquien Elrmó el documento due antecede 

razón por la cual cerritico eu sutentcicidad, diligencia que 

la celebro =1 amparo de lo dispuesto en el articula 

dieciocho numeral trez de la Ley Motrariscl. De lo cual doy 

le.- 

    ATA 

CADA TR A 
E | ME        

      

  

7 Dr. Mufitero Sigvas Disila 
Y POTAIIO QUINTO 

LITO 

| 
| 
j 

Luis Humberto Navas E: 
Quito Ecuador 

  

[ NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL DISTRITO METROPOLITANO 
Du acuerdo con la facultad prevista en el numeral | Art. 18 
de la ley Notarial. doy fe que las copias que ON...ontan.. fojas 
anteceden son iguales a los documentos presentados ante mi. 

Quito, 
21 ABR 205 

ABg: María Laura Delgado aun FRotaría 21 
ES MARÍA Abg. Narra Luura Delgado Vitor     

Abg AA] L 
Wotarío Qlaría 2]; 

QUrg Delgado Vian 

 


